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ЮБИЛЕЙ Т. И. ЖИЛИНОЙ

В этом году исполнилось 75 лет со дня рож-
дения известному коми лингвисту, канди-

дату филологических наук Татьяне Ива-

новне Жилиной. Около сорока лет посвяти-

лаона исследованию коми диалектов, своим

трудолюбием и талантом обеспечив пло-

дотворность научного поиска, снискав ува-
жение и авторитет у коллег.

Т. И. Жилина родилась 14 декабря 1923

г. в д. Тентюково (ныне г. Сыктывкар) Ко-

ми автономной области в семье служащего.

Закончила тентюковскую неполную среднюю

школу, затем сыктывкарскую среднюю

школу № 1. С 1940 по 1944 г. училась на

историко-филологическом факультете Ко-

ми государственного педагогического инс-

титута, по окончании получила квалифи-
кацию учителя коми языка и литературы,

русского языка и литературы в средней

школе. Еще будучи студенткой, Т. И. Жи-

лина обнаружила большие способности и

тягу к научно-исследовательскойработе, в

частности, принимала активное участие в

сборе диалектного материала, работала в сос-

таве лингвистических и фольклорных экс-

педиций Карело-финского государствен-
ного университета, в годы войны находив-

шегося в эвакуации в Сыктывкаре. По окон-

чании института в 1944—1945 гг. Т. И. Жи-

лина работала учителем русского языка и

литературыв средней школе с. Усть-Циль-

ма, но мечта о продолжении научных ис-

следований и аспирантуре не оставляла ее.

И мечта сбылась. До сих пор подарком судь-
бы считает Татьяна Ивановна Жилина

свое участие в работе московской этно-

графической экспедиции под руководством
известного этнографа В. Н. Белицер в Сы-

сольский и Железнодорожный районы Ко-

ми АССР. Эта экспедиция произвела не-

изгладимое впечатление на юную учитель-

ницу и оказала самое непосредственное
влияние на ее дальнейшую судьбу.

В 1946 г. Т. И. Жилина поступила в ас-

пирантуру при Базе Академии наук СССР

в Коми АССР и в 1950 г. успешно ее за-

кончила, представив диссертацию на со-

искание ученой степени кандидата филоло-

гических наук по теме «Именные катего-

рии верхневымскихговоров северного диа-

лекта коми языка». Научным руководите-

лем аспирантки был член-корреспондент
АН АССР профессор Д. В. Бубрих, а после

его смерти — доктор филологических наук

А. С. Сидоров. Защитив в 1951 г. в Инсти-

туте языкознания АН СССР диссертацию,

Т. И. Жилина пришла в Коми филиал АН

СССР, где проработала до выхода на пен-

сию (1982 г.) сначала младшим, затем стар-

шим научным сотрудником, а с 1971 г. уче-

ным секретарем Института языка, лите-

ратуры и истории.

Диссертационная работа Т. И. Жили-

ной была высоко оценена специалистами и

легла в основу ее дальнейших исследова-
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ний. Разнообразие и в то же время крайне

слабая изученность коми диалектов все

сильнее притягивали молодую ученую.
Несмотря на трудности послевоенного пе-

риода полевые исследования проводились

регулярно. В наше время трудно пред-
ставить себе, в каких условиях приходи-
лось работать диалектологу тех лет. Стра-
на только начинала восстанавливать раз-

рушенное войной хозяйство, средств не

хватало, особенно на гуманитарную науку.
А задачи ставились колоссальные, для ко-

ми языкознания — прежде всего полевые

исследования, сбор и систематизация диа-

лектологического материала. Бездорожье,
отсутствие средств передвижения, полу-

голодное существование, нехватка мате-

риалов для работы, даже бумаги. А мо-

ральные трудности, когда каждый инфор-

мант — деревенская женщина, так и не

дождавшаяся кого-нибудь из близких с

фронта, и разговоры только о войне...

Т. И. Жилина совершила много экспе-

диций в бассейны Выми, Вычегды, Сысо-

лы, Лузы и Летки, побывала в Зауралье и

Прикамье. Собранные ею полевые мате-

риалы составляют богатейший диалекто-

логический фонд Научного архива Коми

научного центра Уральского отделения

РАН. На основе этих материалов Т. И. Жи-

лина описала фонетический и морфоло-

гический строй присыктывкарского, верх-

несысольского, лузско-летского диалектов

коми языка, составила словари диалектной

лексики, образцы диалектной речи. В ре-

зультате многолетних исследований и кро-
потливой, трудоемкой работы вышли в свет

такне широко известные работы, как «При-
сыктывкарский диалект и коми литера-
турный язык» (Москва 1971, в соавторстве),

«Образцы коми-зырянской речи» (Сык-

тывкар 1971, в соавторстве), «Верхнесы-
сольский диалект коми языка» (Москва
1975), «Лузско-летский диалект коми язы-

ка» (Москва 1985), а также серия статей по

проблемам коми диалектологии.

Книга «Присыктывкарский диалект и

коми литературный язык» представляет

собой монографическое описание одного из

срединных коми диалектов, послужившего
основой для современного литературного

языка. Она интересна тем, что фактичес-
кий материал диалекта в ней представлен
в сопоставлении с нормами литературного
языка. Он сопровождается соответствую-

щими комментариями относительно нор-

мативности и употребительности диалект-

ных форм. Будучи одной из первых, моно-

графия стала образцом для последующих
описаний, вдохновила Т. И. Жилину на ра-

боту в этом направлении. Спустя неко-

торое время она собрала и описала очень

интересный материал говоров Верхней Сы-

солы. Ей удалось выявить ряд фонетичес-
ких закономерностей диалекта, позволив-

ших по-новому осветить некоторые вопро-
сы исторического вокализма пермских язы-

ков. Необыкновенное трудолюбие, языковая

интуиция и стремление к фактографичес-
кой точности, свойственные исследователь-

ской манере юбиляра, прослеживаются во

всех ее работах. В каждом исследуемом

говоре или диалекте она старается выявить

общее и особенное, отделить закономерное
от случайного, отметить характерное и вмес-

те с тем не упустить специфического.

Прекрасным тому доказательством являет-

ся монография «Лузско-летский диалект

коми языка», посвященная описанию одно-

го из южных диалектов коми языка, сохра-
нившего много общепермских черт. Преж-
де всего это касается лексического состава

диалекта, в котором автор обнаружила
много лексем, общих с удмуртскими. Важ-

ным для изучения истории коми языка

является то, что в диалекте обнаружены
слова, указывающие на былые контакты

древних коми с марийцами.
Большой опыт диалектолога и непод-

дельный интерес к народной речи позво-

лили Т. И. Жилиной, уже будучи на пен-

CHH, подготовить к изданию еще одно

монографическое описание — «Вымский

диалект коми языка», завершающее серию

Фундаментальных исследований десяти

коми диалектов. Богатый материал говоров
Вымского бассейна, который автор соби-

рала начиная с 50-х годов, впервые вводит-

ся в научный оборот. Монография состоит

из краткого очерка истории заселения бас-

сейна Выми, основного раздела, содержа-

щего детальное описание фонетической и

морфологической систем диалекта, образ-
цов вымской речи и богато иллюстриро-
ванного словаря, содержащего лексику верх-
невымских говоров с учетом своеобразной
диалектной семантики.

Научные интересы Т. И. Жилиной не

ограничиваются коми диалектологией. Она

известна как лексикограф, один из авторов-
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составителей и редакторов «Русско-коми

словаря» (Сыктывкар 1966), один H3 oc-

новных авторов известного в широких

научных кругах «Сравнительного словаря

коми-зырянских диалектов» (Сыктывкар
1961). Ее перу принадлежат также разде-
лы в учебниках для вузов «Современный
коми язык, ч. 1. Фонетика. Лексика. Мор-
фология» (Сыктывкар 1955), «Современный
коми язык, ч. 2. Синтаксис» (Сыктывкар
1967).

За большие заслуги в научной и на-

учно-организационнойдеятельности на пос-

ту ученого секретаря института Т. И. Жи-

лина была награждена почетными грамо-
тами Президиума АН СССР и Правитель-
ства Республики Коми. Она награждена
медалью «За доблестный труд в Великой

Отечественной войне 1941—1945 гг.». В

1973 г. Т. И. Жилиной присвоено почетное

звание заслуженного деятеля науки Коми

АССР.

Друзья и коллеги сердёчно поздрав-

ляют Т. И. Жилину с семидесятипятиле-

THEM, желают крепкого здоровья и долгих

лет жизни. -

Кузь нэм да бур шуд!

ГАЛИНА ФЕДЮНЕВА (Сыктывкар)
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